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Н ью -Й орк

С О Д Е Р Ж А Н И Е  с) д о к л а д  Г ен ерального  сек р е та р я  К онф еренции
„  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аций по торговле

и р азвити ю  _
П ункт 12 повестки дн я : Д о к л а д  В торого к о м и т е т а .............................................

Д о к л а д  Э коном ического и С оци альн ого  С овета   ^ --------------- --------------------------------------------------------------------
(продолжение)

Д о к л а д  В торого  ком итета  (ч асть  IV) . . .  . 503 Председатель: г-н Лазар МОЙСОВ
(Югославия).

П ункт 59 повестки дн я: ___________________
О р ган и за ц и я  О бъединенны х Н аций  по пром ы ш ­

ленном у р азви ти ю  (окончание): ПУНКТ 12 ПОВЕСТКИ ДНЯ
а) д о к л а д  С о вета  по пром ы ш ленном у развити ю ;
б) д о к л ад  Д и р ек то р а-и сп о л н и тел я  Доклад Экономического и Социального

Д о к л а д  В торого  ком итета  (ч асть  II)  . . .  . 503 ^  (продолжение) *

П ункт 62 повестки дн я : Д О К Л А Д  В Т О РО ГО  К О М И ТЕТА  (Ч А С Т Ь  IV)
П р о гр ам м а  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аций  по (A /32/265/A D D .3)

окр у ж аю щ ей  среде: ПУНКТ 59 ПОВЕСТКИ ДНЯ
a)  д о к л ад  С о в ета  у п равляю щ и х;
b) докл ады  Г енерального  с ек р е та р я ; Организация Объединенных Наций
c) К он ф ерен ц 1ш  О р ган и зац и и  О бъединенны х Н а- П р о м ы ш л е н н о м у  р а з в и т и ю  (окончание) **:

ции по проблем ам  о пусты ни вани я  \ ^
Д о к л а д  В торого  к о м и т е т а   503 « )  ДОклад Совета по промышленному развитию;

Ь) доклад Директора-исполнителя
П ункт 67 повестки дня:

И сследован и е про гр есса , дости гн утого  в осущ ест- Д О К Л А Д  В Т О РО ГО  К О М Э Т  (Ч А С Т Ь  II)
влении резолю ций 2626 (X X V ), 3202 (S -V I) , 3281 (A/32/462/A DD. 1 )
(XXIX) и 3362 (S -V H ) Г ен еральной  А ссам блеи , П У Н К Т  П О В Е С Т К И  П Н Я
о загл ав лен н ы х , со ответственно , «М еж дуна- i i j^ n iv i  oz i i u D n ^ i iv r i  д п л
р одн ая с тр а те ги я  р а зв и ти я  на второе Д е ся ти - Программа Организации Объединенных Наций
л етн е  р а зв и ти я  О р ган и зац и и  О бъединенны х f  г  „
Н аций», « П р о гр ам м а  действий  по установлению  П® окружающей среде:
нового м еж ду н ар о д н о го  эконом ического  по- а) доклад Совета управляющих;
рядка» , «Х арти я эконом ических  п рав  и о б я зан - доклады Генерального секретаря;
ностей го су дар ств»  и « Р а зв и т и е  и м еж дун арод - Конференция Организации Объединенных
ное эконом ическое сотрудн ичество»  « ^
Д о к л а д  В торого  ком итета  (ч а с ть  1 ) ........................  503 Нации П О  проблемам опустынивания

П ункт 70 повестки  дня: Д О К Л А Д  В Т О РО ГО  К О М И Т ЕТ А  (А /32/463)

Э коном ическое сотрудн ичество  м еж ду  р азв и в аю - h v h k t  й7 п п п р г т к и  п н я
щ им ися стр ан ам и : д о к л ады  Г ен ерального  сек- i i j^ n iv i  о /  i iu u c v ^ i iv n  д п >1
р е та р я  Исследование прогресса, достигнутого в осущест-
Д о к л а д  В торого  ком итета     503 резолюций 2626 (XXV), 3202 (S-VI),

П ункт 71 повестки дн я : 3281 (XXIX) И 3362 (S-VII) Генеральной Ас-
У скорение передачи  р еальн ы х  ресурсов  р азв и в аю - самблеи, озаглавленных, соответственно, «Меж-

щ им ся стр ан ам : д о к л а д  Г ен ерального  секре- дународная Стратегия развития на второе Деся-
тилетие развития Организации ОбъединенныхД о к л а д  В торого  к о м и т е т а ........................................... 504 „  „ .Нации», «Программа действии по установлению

П ункт 72 повестки дн я: Н О В О ГО  м е ж д у н а р о д н о г о  э к о н о м и ч е с к о г о  п о -
Т ехническое сотрудн ичество  м еж ду  развиваю щ им и- р я д к а » ,  « Х а р Т И Я  Э К О Н О М И Ч е с к и х  п р а в  И о б я з а н -

ся  стр ан ам и : К онф еренция О р ган и зац и и  О бъ- г о с у д а р с т в »  И « Р а з в и т и е  И м е ж д у н а р о д -
единенны х Н ации  по техни ческом у сотрудниче- г  г  ^
ству  м еж ду  р азв и в аю щ и м и ся  стр ан ам и  * * о е  э к о н о м и ч е с к о е  с о т р у д н и ч е с т в о »

Д о к л а д  В торого  к о м и т е т а   504 Д О К Л А Д  В Т О РО ГО  КО М И ТЕТА  (Ч А С Т Ь  I)

П ункт 73 повестки дн я: (А /32/480)

К онф еренция О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аций  П У Н КТ 70 П О В ЕС Т К И  Д Н Я
по науке и технике в ц ел я х  р а зв и ти я  (окончи- _„„g)  ̂ . . . . . . .  504 Экономическое сотрудничество между развиваю­

щимися странами: доклады Генерального
П ункт 58 повестки дн я: секретаря

К онф еренция О р ган и зац и и  О бъединенны х Н аций  Д О К Л А Д  В Т О РО ГО  К О М И ТЕТА  (А /32/456)
по торговле  и р азви ти ю :___________________________________ ______________

a)  д о к л ад  С о в ета  по то р го вл е  и р азви ти ю ; * П ерен есен о  со 105-го засед ан и я .
b ) д о к л ад  Г ен ерального  сек р етар я ; ** П ерен есен о  со 103-го за се д а н и я .



ПУНКТ 71 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Ускорение передачи реальных ресурсов развиваю­
щимся странам: доклад Генерального секре­
таря

Д О К Л А Д  В Т О РО ГО  К О М И Т Е Т А  (А /32/464)

ПУНКТ 72 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Техническое сотрудничество между развивающи­
мися странами: Конференция Организации
Объединенных Наций по техническому сотруд­
ничеству между развивающимися странами

Д О К Л А Д  В Т О РО ГО  К О М И Т Е Т А  (А /32/457)

ПУНКТ 73 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Конференция Организации Объединенных Наций 
по науке и технике в целях развития (оконча­
ние) *

ПУНКТ 58 ПОВЕСТКИ ДНЯ

Конференция Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию:

а) доклад Совета по торговле и развитию;
б) доклад Генерального секретаря;
с) доклад Генерального секретаря Конференции 

Организации Объединенных Наций по торгов­
ле и развитию

Д О К Л А Д  В Т О РО Г О  К О М И Т ЕТ А  (А /32/481)

1. Г-Н ДХАРАТ (Ливийская Арабская Д ж амахи­
рия), Докладчик Второго комитета {говорит по- 
английски) : Я имею честь представить восемь 
докладов, касающихся работы Второго комитета.
2. Первый доклад является частью IV доклада 
Второго комитета по пункту 12 ’ [A/32/265/Add.3]. 
В пункте 26 своего доклада Второй комитет ре­
комендует Генеральной Ассамблее принять семь 
проектов резолюций, одобренных Комитетом. 
Проект резолюции I, озаглавленный «Соглаше­
ние о сотрудничестве и взаимоотношениях между 
Организацией Объединенных Наций и Всемирной 
организацией по туризму», и проект резолюции II, 
озаглавленный «Всемирная организация по ту­
ризму», были приняты Комитетом без голосова­
ния. Проект резолюции III, озаглавленный «Кон­
ференция Организации Объединенных Наций по 
водным ресурсам», был принят 90 голосами при 
9 воздержавшихся, причем никто не голосовал 
против. Проект резолюции IV, озаглавленный 
«Осуществление среднесрочной и долгосрочной 
программы оказания помощи и восстановления 
в судано-сахелианском районе и безотлагательные 
меры, которые должны быть приняты на благо 
этого региона», был принят без голосования, 
так же как и проект резолюции V, озаглавленный 
«Десятилетие транспорта и связи в Африке». 
Проект резолюции VI, озаглавленный «Неотъем­
лемый суверенитет над национальными ресурсами 
в оккупированных арабских территориях», и

* П ерен есен о  со 103-го за се д а н и я .
' Ч а с т ь  1 д о к л а д а  В торого  ком итета  по пункту 12 по­

вестки  д н я  см. 34-е за се д а н и е , пункты  1 — 15; часть  II — 
101-е за се д а н и е , пункты  123— 146; ч а с ть  III — 103-е з а с е ­
дание, пункты  12 и 17— 20.

Проект резолюции VII, озаглавленный «Органи­
зационные мероприятия по международному со­
трудничеству в области населенных пунктов», 
были приняты в результате поименного голосо­
вания; первый проект 98 голосами против 3 при 
24 воздержавшихся и второй проект 101 голосом 
при 13 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против. И, наконец, что касается этого пункта. 
Комитет рекомендует в пункте 27 своего доклада 
два проекта решения для принятия Генеральной 
Ассамблеей.

3. Второй доклад касается части II доклада Вто­
рого комитета по пункту 59 повестки дня [А/32/ 
462/A dd .l f .  В соответствии с этим пунктом Коми­
тет рассмотрел пять проектов резолюций. Реко­
мендации Второго комитета содержатся в пункте 
19 документа. Все пять проектов резолюций были 
приняты без голосования, за исключением проек­
та резолюции IÍI, озаглавленного «Укрепление 
оперативной деятельности в области промышлен­
ного развития», который был принят 108 голосами 
против 7 при 5 воздержавшихся, и проекта резо­
люции V, озаглавленного «Конференция Органи­
зации Объединенных Наций по учреждению Ор­
ганизации Объединенных Наций по промышлен­
ному развитию в качестве специализированного 
учреждения», который был принят 91 голосом 
против 1 при 9 воздержавшихся.

4. Третий доклад касается пункта 62 повестки 
дня относительно Программы Организации Объе­
диненных Наций по окружающей среде и содер­
жится в документе А/32/463. Второй комитет 
рекомендовал принятие Генеральной Ассамблеей 
шести проектов резолюций, тексты которых со­
держатся в пункте 32 доклада, Проект резолюции 
I озаглавлен «Доклад Совета управляющих 
Программы Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде»; проект резолюции II 
озаглавлен «Финансовая и техническая помощь 
наименее развитым среди развивающихся стран»; 
проект резолюции III озаглавлен «Меры, которые 
должны быть приняты на благо судано-сахелиан- 
ского района»; проект резолюции IV озаглавлен 
«Условия жизни народа Палестины»; проект 
резолюции V озаглавлен «Конференция Органи­
зации Объединенных Наций по проблемам опус­
тынивания»; и проект резолюции VI озаглавлен 
«Ресурсы Фонда Организации Объединенных 
Наций для Хабитат и населенных пунктов». 
Кроме проектов резолюций IV и V, которые были 
приняты голосованием, эти проекты резолюций 
были приняты без голосования. Второй комитет 
также рекомендовал Генеральной Ассамблее 
принять два проекта решений, которые содержат­
ся в пункте 33 доклада. Проект решения I озаглав­
лен «Координация действий на региональном 
уровне в области населенных пунктов», проект 
резолюции II называется «Конкретные меры по 
удовлетворению потребностей в достойных усло­
виях жизни для наиболее уязвимых групп общест-

2 Часть I доклада Второго комитета по пункту 59 по­
вестки дня см. 103-е заседание, пункты 13 и 21.



5. Четвертый доклад касается части I доклада 
Второго комитета по пункту 67 повестки дня и 
содержится в документе А/32/480. В пункте 41 
доклада Второй комитет рекомендовал, чтобы 
Ассамблея приняла шесть проектов резолюций. 
Кроме того. Второй комитет рекомендовал в 
пункте 42, чтобы Ассамблея приняла проект реше­
ния, озаглавленного «Специальный межправи­
тельственный комитет по международной торгов­
ле».
6 . Пятый доклад содержится в пункте 70 повестки 
дня, касающемся экономического сотрудничества 
между развивающимися странами. Доклад со­
держится в документе А/32/456. В пункте 9 док­
лада Второй комитет рекомендовал, чтобы Ас­
самблея приняла проект резолюции, озаглавлен­
ный «Экономическое сотрудничество между 
развивающимися странами». Этот проект резо­
люции был принят Комитетом без голосования.
7. Доклад Второго комитета по пункту 71 повестки 
дня в отношении ускорения передачи реальных 
ресурсов развивающимся странам, находящийся 
на рассмотрении Ассамблеи, содержится в доку­
менте А/32/464. В пункте 9 этого доклада Второй 
комитет рекомендовал, чтобы Ассамблея приняла 
проект резолюции, озаглавленный «Ускорение 
передачи реальных ресурсов развивающимся 
странам». Второй комитет принял этот проект 
резолюции 105 голосами при 9 воздержавшихся, 
причем никто не голосовал против.

8 . Доклад Второго комитета по пункту 72 повест­
ки дня «Техническое сотрудничество между раз­
вивающимися странами» содержится в докумен­
те А/32/457. В пункте 14 доклада Второй комитет 
рекомендовал, чтобы Ассамблея приняла проек­
ты резолюции 1 и П, озаглавленные соответствен­
но «Техническое сотрудничество между разви­
вающимися странами» и «Конференция Органи­
зации Объединенных Наций по техническому 
сотрудничеству между развивающимися стра­
нами».
9. Я хотел бы также представить доклад Второго 
комитета по пункту 58 повестки дня в отношении 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по торговле и развитию, который содержится 
в документе А/32/481. По этому пункту повестки 
дня Комитет рассмотрел девять проектов резолю­
ций и проект решения. Все проекты резолюций 
были приняты без голосования, за исключением 
проекта резолюции III, озаглавленного «Проб­
лемы задолженности развивающихся стран», ко­
торый был принят 82 голосами против 1 при 30 
воздержавшихся; проект резолюции VII, озаг­
лавленный «Специальные действия в связи с 
особыми нуждами развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю», был принят заносимым 
в отчет заседания голосованием 10 1 голосом 
при 14 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против; проект резолюции IX, озаглавленный 
«Конференция Организации Объединенных Наций 
для ведения переговоров по Общему фонду в 
соответствии с Комплексной программой сырье­
вых товаров», был принят 102 голосами при 13

воздержавшихся, причем никто не голосовал 
против. Что касается проекта резолюции VII, 
то я хотел бы также отметить, что Комитет про­
вел несколько голосований по различным частям 
этого проекта резолюции. И, наконец, как я уже 
говорил, проект резолюции в целом с поправками 
был принят заносимым в отчет заседания голосо­
ванием 101 голосом при 14 воздержавшихся, при­
чем никто не голосовал против.

В соответствии с правилом 66 правил процеду­
ры принимается реиление не обсуждать доклады  
Второго комитета.
10. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ [говорит по-английски): 
Позиции делегаций относительно рекомендаций, 
содержащихся в различных докладах Второго 
комитета Ассамблее, отражаются в' соответствую­
щих кратких отчетах Второго комитета.

11. Ассамблея сначала рассмотрит часть IV док­
лада Второго комитета по пункту 12 повестки 
дня, озаглавленному «Доклад Экономического и 
Социального Совета». Доклад Комитета содер­
жится в документе А/32/265/Add.3.
12. Теперь я предоставляю слово тем представи­
телям, которые желают объяснить свои мотивы 
голосования до голосования по семи проектам 
резолюций и по двум проектам решений, рекомен­
дованным Вторым комитетом в его докладах, по 
пункту 12 повестки дня (документ A/32/265/Add.3). 
Представители будут также иметь возможность 
объяснить свои мотивы голосования, когда будет 
проведено голосование по этому докладу.
13. Г-н ЛАДОР (Израиль) [говорит по-англий­
ски): Впервые за 30 лет две основные стороны 
ближневосточного конфликта участвуют в серьез­
ных и откровенных переговорах по важным воп­
росам, которые их разделяют, В этих переговорах 
будут обсуждены все вопросы, включая вопрос, 
который сейчас рассматривается на данной 
Ассамблее. Во Втором комитете наша делега­
ция представила детальную информацию о ка­
питаловложениях Израиля в экономическое бла­
госостояние в Иудее и Самарии в связи с про­
должающимися усилиями арабского бойкота 
израильской экономики, что привело к широкому 
потоку беженцев с арабских земель — более 600 
тысяч еврейских беженцев — и огромным расхо­
дам в связи с вопросами репатриации и расселе­
ния этих беженцев в Израиле.

14. Генеральная Ассамблея и Второй комитет 
не должны осуждать друг друга в связи с эти­
ми вопросами, ибо эти вопросы могут быть 
решены только между этими сторонами в ходе 
откровенных переговоров в рамках мирной кон­
ференции. Данная Ассамблея должна поддержать 
и поощрить такие переговоры, не диктовать свое 
одностороннее решение этой проблемы. Из-за 
того, что проект резолюции VI, содержащийся 
в документе А/32/265/Add.3, VI, игнорирует эти 
реальности и из-за того, что он направлен на то, 
чтобы служить политическим интересам, которые 
противоречат процессу достижения мира, наша 
делегация будет голосовать против проекта



резолюции и призывает другие делегации посту­
пить подобным же образом.

15. Что касается резолюции III по Конференции 
Организации Объединенных Наций по водным 
ресурсам, то наша делегация хотела бы подтвер­
дить свою позицию, которая была изложена во 
Втором комитете ®.

16. Г-н ЭРРЕРА ВЕГАС (Аргентина) {говорит 
по-испански) : Наша делегация хотела бы коснуть­
ся проекта резолюции III, содержащегося в док­
ладе Второго комитета [Al32¡265IAdd.3], отно­
сительно Конференции Организации Объединен­
ных Наций по водным ресурсам.

17. Прежде всего мы хотим официально выразить 
наше удовлетворение в связи с тем, что Генераль­
ная Ассамблея одобрила доклад этой Конферен­
ции, а также принятый на Конференции в Мар- 
дель-Плате План действий и другие соглашения. 
Это даст возможность придать новый стимул 
через систему Организации Объединенных Наций 
принятым решениям относительно рационального 
использования такого природного ресурса, как 
вода, имеющего жизненно важное значение как 
для нынешнего, так и для будущих поколений.

18. Во-вторых, наша делегация сожалеет, что 
одна группа стран не смогла занять вместе с 
нами такую же позицию, с тем чтобы попытаться 
достичь единогласия по такому важному вопросу.

19. Наша делегация считает, что выдвинутые 
аргументы не являются достаточно весомыми, 
чтобы излагать их в объяснительном документе 
в момент единогласного принятия этой деклара­
ции. Поэтому даже на этой поздней стадии мы 
хотели бы обратиться с соответствующим призы­
вом к вышеупомянутым делегациям. И наконец, 
если не будет возможным принять проект резо­
люции III на основе консенсуса, наша делегация 
обратится с просьбой провести заносимое в отчет 
о заседании голосование по этому проекту резо­
люции.

20. Г-н ТУКАН (Иордания) {говорит по-англий­
ски) : Я хотел бы выступить до того, как будет 
принято решение по докладу Второго комитета 
только для того, чтобы обратить внимание пред­
ставителей на арабский текст документа А/32/265/ 
Add.3 и, в частности, на проект резолюции V, озаг­
лавленный «Десятилетие транспорта и связи в 
Африке». В арабском тексте написано «Десяти­
летие транспорта и связи в Вене», и я думаю, 
что эта ошибка будет исправлена. В арабском 
тексте также написано «проект резолюции II» 
вместо «проект резолюции V».

21. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Секретариат, безусловно, примет к сведению 
заявление представителя Иордании и внесет все 
необходимые исправления в арабский текст.

® См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать вторая сессия. Второй комитет, 52-е засед ан и е , 
пункт 49, и там же. Второй комитет. Сессионный выпуск, 
исправление.

22. Генеральная Ассамблея сейчас примет реше­
ние по семи проектам резолюций, рекомендуемым 
Вторым комитетом в пункте 26 части IV его док­
лада по пункту 12 повестки дня [AI32¡265¡Add.3]

23. Проект резолюции I озаглавлен «Соглашение 
о сотрудничестве и взаимоотношениях между 
Организацией Объединенных Наций и Всемир­
ной организацией по туризму». В Комитете по 
этому проекту резолюции голосование не про­
водилось. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея принимает проект резолюции I?

Проект резолюции I  принимается (резолюция
321156).
24. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Проект резолюции II озаглавлен «Всемирная 
организация по туризму». Второй комитет принял 
проект резолюции II без голосования. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея желает 
поступить таким же образом?

Проект резолюции П принимается (резолюция
321157).

25. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас мы переходим к проекту резолюции III, 
озаглавленному «Конференция Организации 
Объединенных Наций по водным ресурсам». 
Ставлю проект резолюции III на голосование. 
Поступила просьба о проведении заносимого в 
отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Аргентина 
Австралия, Австрия, Багамские острова, Бахрейн 
Бангладеш, Барбадос, Бельгия, Бенин, Бутан 
Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бирма, Бурунди 
Канада, Острова Зеленого Мыса, Центрально 
африканская Империя, Чад, Чили, Колумбия 
Коморские острова, Конго, Коста-Рика, Куба 
Кипр, Демократический Йемен, Дания, Домини 
канская Республика, Эквадор, Египет, Сальвадор 
Экваториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Фин 
ляндия, Франция, Габон, Федеративная Респуб 
лика Германии, Гана, Греция, Гватемала, Гвинея 
Гайана, Гаити, Гондурас, Исландия, Индия 
Индонезия, Иран, Ирак, Ирландия, Израиль 
Италия, Берег Слоновой Кости, Ямайка, Япония 
Иордания, Кения, Кувейт, Лаосская Народно 
Демократическая Республика, Ливан, Лесото 
Либерия, Ливийская Арабская Джамахирия 
Люксембург, М адагаскар, Малави, М алайзия 
Мальдивские острова, Мальта, Мавритания 
Маврикий, Мексика, Марокко, Мозамбик, Непал 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Нигер 
Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, Панама 
Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филип 
пины, Португалия, Катар, Румыния, Руанда 
Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Ара 
ВИЯ, Сенегал, Сингапур, Сомали, Испания, Шри 
Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция 
Сирийская Арабская Республика, Таиланд, Того 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Объе 
диненные Арабские Эмираты, Соединенное Коро-



левство Великобритании и Северной Ирландии, 
Объединенная Республика Камерун, Объединен­
ная Республика Танзания, Соединенные Штаты 
Америки, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Болгария, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Чехослова­
кия, Германская Демократическая Республика, 
Венгрия, Монголия, Польша, Украинская Совет­
ская Социалистическая Республика, Союз Совет­
ских Социалистических Республик.

Проект резолюции III  принимается 128 голо­
сами при 9 воздержавшихся, причем никто не 
голосовал против (резолюция 321158) *.

26. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Переходим к проекту резолюции IV, озаглав­
ленному «Осуществление среднесрочной и долго­
срочной программы оказания помощи и восста­
новления в судано-сахелианском районе и безот­
лагательные меры, которые должны быть приняты 
на благо этого района». Второй комитет принял 
проект резолюции IV без голосования. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея желает 
поступить таким же образом?

Проект резолюции IV  принимается (резолюция 
32/159).

27. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Проект резолюции V озаглавлен «Десятилетие 
транспорта и связи в Африке». Доклад Пятого 
комитета об административных и финансовых 
последствиях этого проекта резолюции содержит­
ся в документе А/32/452. Комитет не проводил 
голосования по проекту резолюции V. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея принимает 
проект резолюции V?

Проект резолюции V принимается (резолюция 
32/160)

28. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Сейчас мы переходим к проекту резолюции VI, 
озаглавленному «Неотъемлемый суверенитет над 
национальными ресурсами в оккупированных 
арабских территориях». Я ставлю проект резо­
люции VI на голосование. Поступила просьба о 
проведении заносимого в отчет заседания голосо­
вания.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, 
Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, 
Болгария, Бирма, Бурунди, Белорусская Совет­
ская Социалистическая Республика, Острова 
Зеленого Мыса, Центральноафриканская Импе­

рия, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Коморские 
острова, Конго, Куба, Кипр, Чехословакия, 
Демократический Йемен, Эквадор, Египет, Эква­
ториальная Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Габон, Гер­
манская Демократическая' Республика, Гана, 
Греция, Гвинея, Гайана, Гаити, Венгрия, Индия, 
Индонезия, Иран, Ирак, Ямайка, Япония, Иор­
дания, Кения, Кувейт, Лаосская Народно-Демок­
ратическая Республика, Ливан, Лесото, Либерия, 
М адагаскар, Малави, Малайзия, Мальдивские 
острова, Мальта, Мавритания, Маврикий, Мек­
сика, Монголия, Марокко, Мозамбик, Непал, 
Нигер, Нигерия, Оман, Пакистан, Панама, Па­
рагвай, Перу, Филиппины, Польша, Португалия, 
Катар, Румыния, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сингапур, Сомали, 
Испания, Шри Ланка, Судан, Суринам, Свази­
ленд, Сирийская Арабская Республика, Таиланд, 
Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, 
Украинская Советская Социалистическая Рес­
публика, Союз Советских Социалистических Рес­
публик, Объединенные Арабские Эмираты, Объе­
диненная Республика Камерун, Объединенная 
Республика Танзания, Верхняя Вольта, Уругвай ®, 
Венесуэла, Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, 
Замбия.

Голосовали против: Австралия, Израиль, Соеди­
ненные Штаты Америки.

Воздержались: Австрия, Багамские острова, 
Бельгия, Канада, Коста-Рика, Дания, Домини­
канская Республика, Сальвадор, Финляндия, 
Франция, Федеративная Республика Германии, 
Гватемала, Гондурас, Исландия, Ирландия, 
Италия, Берег Слоновой Кости, Люксембург, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Нор­
вегия, Папуа — Новая Гвинея, Самоа, Швеция, 
Соединенное Королевство Великобритании и 
Северной Ирландии.

Проект резолюции VI принимается 109 голоса­
ми против 3 при 26 воздержавшихся (резолюция 
32/161) 6.

29. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции VII озаглавлен «Организаци­
онные мероприятия по международному сотруд­
ничеству в области населенных пунктов». Доклад 
Пятого комитета об административных и финан­
совых последствиях этого проекта резолюции 
содержится в документе А/32/452. Я ставлю на 
голосование этот проект резолюции. Поступила 
просьба о проведении заносимого в отчет засе­
дания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Австралия, 
Австрия, Багамские острова, Бахрейн, Бангла-

® В последствии  д е л егац и я  У р угвая  и н ф орм ировала  
С ек р етар и ат  о своем  ж елании  бы ть внесенной в список 
дел егац и й , в о зд ер ж ав ш и х ся  от голосован ия.

® В последствии  д ел егац и я  Г винеи-Б исау  и н ф орм ирова­
л а  С ек р етар и ат  о своем  ж ел ан и и  бы ть внесенной в спи­
сок дел егац и й , голосовавш их  з а  проект резолю ции.



деш, Барбадос, Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, 
Бразилия, Бирма, Бурунди, Канада, Острова 
Зеленого Мыса, Центральноафриканская Импе­
рия, Чад, Чили, Колумбия, Коморские острова, 
Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, Демократиче­
ский Йемен, Дания, Доминиканская Республика, 
Эквадор, Египет, Сальвадор, Экваториальная 
Гвинея, Эфиопия, Фиджи, Финляндия, Габон, 
Федеративная Республика Германии, Гана, Гре­
ция, Гватемала, Гвинея, Гайана, Гаити, Гонду­
рас, Исландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, 
Ирландия, Израиль, Берег Слоновой Кости, Ямай­
ка, Япония, Иордания, Кения, Кувейт, Лаосская 
Народно-Демократическая Республика, Ливан, 
Лесото, Либерия, Ливийская Арабская Дж амахи­
рия, Люксембург, М адагаскар, Малави, М алай­
зия, Мальдивские острова, Мальта, Мавритания, 
Маврикий, Мексика, Марокко, Мозамбик, Непал, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Ни­
гер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакистан, Панама, 
Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Перу, Филип­
пины, Португалия, Катар, Румыния, Руанда, 
Самоа, Сан-Томе и Принсипи, Саудовская Ара­
вия, Сенегал, Сингапур, Сомали, Испания, Шри 
Ланка, Судан, Суринам, Свазиленд, Швеция, 
Сирийская Арабская Республика, Таиланд, Того, 
Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Объ­
единенные Арабские Эмираты, Соединенное Ко­
ролевство Великобритании и Северной Ирландии, 
Объединенная Республика Камерун, Объединен­
ная Республика Танзания, Соединенные Штаты 
Америки, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано не 
было.

Воздержались: Бельгия, Болгария, Белорусская 
Советская Социалистическая Республика, Китай, 
Чехословакия, Франция, Германская Демократи­
ческая Республика, Венгрия, Италия, Монголия, 
Польша, Украинская Советская Социалистиче­
ская Республика, Союз Советских Социалисти­
ческих Республик.

Проект резолюции VII принимается 124 голо­
сами при 13 воздержавшихся, причем никто не 
голосовал против (резолюция 321162)\
30. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Сейчас я предлагаю представителям перейти к 
рассмотрению двух проектов решений, рекомен­
дованных Вторым комитетом в пункте 27 его 
доклада [AI32l265IAáá.3]. В Комитете не прово­
дилось голосования по проектам решений I и II.

31. Проект решения I касается Международного 
института документации Организации Объеди­
ненных Наций по жилищному вопросу, строитель­
ству и планировке. Могу ли я считать, что Ассамб­
лея принимает проект решения?

Проект решения I  принимается (решение 32¡ 
443 А ).

32. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас мы переходим к проекту решения II. Мо­
гу ли я считать, что Ассамблея принимает проект 
решения II?

Проект решения II принимается (решение 
321443 В).

33. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Сейчас мы приступим к рассмотрению части II 
доклада Второго комитета по пункту 59 повестки 
дня, касающемуся Организации Объединенных 
Наций по промышленному развитию. Доклад 
содержится в документе A/32/462/Add.l. Никто 
из представителей не желал выступить с объяс­
нением мотивов своего голосования до голосова­
ния по пяти проектам резолюций, рекомендован­
ным Вторым комитетом; Генеральная Ассамблея 
примет сейчас решение по этим пяти проектам ре­
золюций, рекомендованным в пункте 19 доклада.

34. Проект резолюции I озаглавлен «Укрепление 
оперативной деятельности в области промышлен­
ного развития в наименее развитых среди раз­
вивающихся стран». Второй комитет принял этот 
проект резолюции без голосования. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея желает по­
ступить подобным же образом?

Проект резолюции I принимается (резолюция 
32! 163).
35. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции II озаглавлен «Третья Гене­
ральная конференция Организации Объединенных 
Наций по промышленному развитию». Доклад 
Пятого комитета об административных и финан­
совых последствиях этого проекта резолюции 
содержится в пункте 10 документа А/32/483. Вто­
рой комитет принял проект резолюции II без го­
лосования. Могу ли я считать, что Генеральная 
Ассамблея желает поступить подобным же обра­
зом?

Проект резолюции II принимается (резолюция
321164).
36. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас мы переходим к проекту резолюции III, 
озаглавленному «Укрепление оперативной дея­
тельности в области промышленного развития». 
Ставлю этот проект резолюции на голосование.

Проект резолюции III  принимается 123 голоса­
ми против 8 при 5 воздержавшихся (резолюция
321165).

37. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции IV озаглавлен «Фонд промыш­
ленного развития Организации Объединенных 
Наций». Второй комитет принял этот проект резо­
люции без голосования. Могу ли я считать, что 
Генеральная Ассамблея желает поступить подоб­
ным же образом?

Проект резолюции IV  принимается (резолюция
321166).
38. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции V озаглавлен «Конференция



Организации Объединенных Наций по учреж­
дению Организации Объединенных Наций по 
промышленному развитию в качестве специализи­
рованного учреждения». Доклад Пятого комите­
та по административным и финансовым последст­
виям этого проекта резолюции содержится в 
пункте 17 документа А/32/483. Ставлю проект 
резолюции на голосование.

Проект резолюции V принимается 125 голосами 
против 1 при 10 воздержавшихся (резолюция
321167).

39. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Сейчас я предоставлю слово тем представителям, 
которые желают объяснить мотивы голосования 
после голосования.

40. Г-н ЛАДОР (Израиль) (говорит по-англий­
ски): Хотя наша делегация поддерживает идею 
проведения конференции Ю НИДО как специа­
лизированного учреждения, она воздержалась 
при голосовании по проекту резолюции V, содер­
жащейся в документе A/32/462/Add.l, в связи с 
пунктами 2Ь и 3 постановляющей части, как 
указывалось во Втором комитете при обсужде­
нии этого пункта®.

41. Для того чтобы сэкономить время Ассамблеи 
и с вашего любезного разрешения, г-н Председа­
тель, я хотел бы указать, что то же самое каса­
ется проекта резолюции относительно Конферен­
ции по науке и технике в целях развития по пункту 
73 [AI32IL.49] и Международному кодексу пове­
дения в области передачи технологии по пункту 
58 повестки дня [AI32I481, пункт 55]. Я был бы 
признателен, если бы это заявление было соответ­
ствующим образом отражено в протоколе.

42. Г-н ШАШАНК (Индия) {говорит по-англий­
ски) : Правительство Индии благодарно Генераль­
ной Ассамблее и государствам — членам Орга­
низации Объединенных Наций за принятие на 
основе консенсуса проекта резолюции 1 1 , касаю­
щегося проведения Третьей Генеральной конфе­
ренции Ю НИДО в Дели в начале 1980 года. 
Индия будет тепло приветствовать всех предста­
вителей и членов Секретариата на Конференции 
и сделает все возможное, для того чтобы создать 
все условия для успешного проведения этой Кон­
ференции.

43. Поскольку я не хочу выступать дважды, я 
хотел бы также коснуться проекта решения 1 , 
содержащегося в пункте 22  документа А/32/265/ 
Add.3, по Международному институту документа­
ции Организации Объединенных Наций по жилищ­
ному вопросу, строительству и планировке. П ра­
вительство Индии предполагает, что фонды, ко­
торые были предоставлены Центру документации, 
будут по-прежнему предоставляться фондом по 
населенным пунктам и через Центр по населенным 
пунктам.

® См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 
тридцать вторая сессия. Второй комитет, 52-е заседание, 
пункт 49, и там же, Второй комитет. Сессионный выпуск, 
исправление.

44. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Сейчас Ассамблея рассмотрит доклад Второго 
комитета по 62 пункту повестки дня, касающемуся 
Программы Организации Объединенных Наций 
по окружающей среде. Доклад содержится в 
документе А/32/463.
45. Сейчас я предоставлю слово тем представи­
телям, которые желают объяснить мотивы голо­
сования по какому-либо из шести проектов резо­
люции или по всем проектам резолюции, содер­
жащимся в пункте 32 доклада, и двум проектам 
решений, содержащимся в пункте 33 и рекомендо­
ванным Вторым комитетом. Представители также 
будут иметь возможность объяснить мотивы го­
лосования после того, как все проголосуют по 
этому докладу.
46. Г-н ЛАДОР (Израиль) {говорит по-англий­
ски) : Сейчас, когда имеют место серьезные и пря­
мые переговоры по всем основным вопросам 
ближневосточного конфликта, абсурдно и неу­
местно со стороны Ассамблеи продолжать пред­
ставлять свои односторонние доклады. Однако, 
если этот орган будет продолжать настаивать 
на вмешательстве, он, по крайней мере, должен 
познакомиться с фактами действительного поло­
жения вещей.
47. С этой целью наша делегация представила 
во Втором комитете подробные сведения экономи­
ческого роста, растущего уровня жизни, отсутст­
вия безработицы и значительных улучшений уров­
ня здравоохранения и условий жизни населе­
ния на Западном берегу реки Иордан и района 
Газа.
48. Учитывая, что проект резолюции IV, содержа­
щийся в документе А/32/463, не отражает этих 
фактов, что он не вносит абсолютно никакого 
вклада в улучшение жизненного уровня палес­
тинских арабов и что он имеет целью служить 
политическим кругам, выступающим против 
мирного процесса, Израиль будет голосовать 
против этого проекта резолюции и призывает 
другие делегации поступить таким же образом.
49. Что касается проекта резолюции V относи­
тельно Конференции Организации Объединенных 
Наций по проблемам опустынивания, то наша 
делегация вновь хотела бы напомнить о своем 
выступлении во Втором комитете при обсуждении 
этого вопроса

50. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Ассамблея сейчас примет решения по шести 
проектам резолюций, рекомендованным Вторым 
комитетом в пункте 32 своего доклада [AI32¡463] .
51. Проект резолюции I озаглавлен «Доклад Со­
вета управляющих Программы Организации 
Объединенных Наций по окружающей среде». 
В Комитете по этому проекту резолюции не прово­
дилось голосования. Могу ли я считать, что Ас­
самблея принимает проект резолюции I?

Проект резолюции 1 принимается (резолюция
321168).



52. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Проект резолюции II озаглавлен «Финансовая 
и техническая помощь наименее развитым среди 
развивающихся стран». В Комитете по проекту 
резолюции II голосования не проводилось. Могу 
ли я считать, что Ассамблея принимает проект 
резолюции II?

Проект резолюции II  принимается (резолюция
321169).

53. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Сейчас мы переходим к проекту резолюции III, 
озаглавленному «Меры, которые должны быть 
предприняты на благо судано-сахелианского рай­
она». В Комитете по этому проекту резолюции го­
лосования не проводилось. Могу ли я считать, что 
Ассамблея принимает проект резолюции III?

Проект резолюции III принимается (резолю­
ция 32 ¡170).
54. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Проект резолюции IV озаглавлен «Условия жизни 
народа Палестины». Доклад Пятого комитета по 
административным и финансовым последствиям 
этого проекта резолюции содержится в документе 
А/32/484. Сейчас я поставлю проект резолюции IV 
на голосование. Поступила просьба о проведении 
заносимого в отчет заседания голосования.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Албания, Алжир, 
Аргентина, Бахрейн, Бангладеш, Барбадос, Бе­
нин, Бутан, Боливия, Ботсвана, Бразилия, Бол­
гария, Бирма, Бурунди, Белорусская Советская 
Социалистическая Республика, Острова Зеленого 
Мыса, Центральноафриканская Империя, Чад, 
Чили, Китай, Колумбия, Коморские острова, 
Конго, Куба, Кипр, Чехословакия, Демократиче­
ский Йемен, Доминиканская Республика, Эква­
дор, Египет, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Габон, Германская Демократическая Республика, 
Гана, Греция, Гвинея, Гвинея-Бисау, Гайана, 
Гаити, Венгрия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, 
Ямайка, Япония, Иордания, Кения, Кувейт, Л аос­
ская Народно-Демократическая Республика, 
Ливан, Лесото, Либерия, М адагаскар, Малави, 
М алайзия, Мальдивские острова, Мальта, М ав­
ритания, Маврикий, Мексика, Монголия, М арок­
ко, Мозамбик, Нигер, Нигерия, Оман, Пакистан, 
Панама, Перу, Филиппины, Польша, Катар, Ру­
мыния, Руанда, Сан-Томе и Принсипи, Саудов­
ская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Сингапур, 
Сомали, Испания, Шри Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Сирийская Арабская Республика, 
Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Тунис, Турция, 
Уганда, Украинская Советская Социалистическая 
Республика, Союз Советских Социалистических 
Республик, Объединенные Арабские Эмираты, 
Объединенная Республика Камерун, Объединен­
ная Республика Танзания, Верхняя Вольта, Вене­
суэла, Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Австралия, Гватемала, И з­
раиль, Соединенные Штаты Америки.

Воздержались: Австрия, Багамские острова, 
Бельгия, Канада, Коста-Рика, Дания, Сальвадор, 
Фиджи, Финляндия, Франция, Федеративная Рес­
публика Германии, Гондурас, Исландия, Ирлан­
дия, Италия, Берег Слоновой Кости, Люксембург, 
Нидерланды, Новая Зеландия, Никарагуа, Норве­
гия, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, Португа­
лия, Самоа, Швеция, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Уругвай.

Проект резолюции IV  принимается 107 голоса­
ми против 4 при 28 воздержавшихся (резолюция  
321171)'°.
55. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект резолюции V озаглавлен «Доклад Конфе­
ренции Организации Объединенных Наций по 
проблемам опустынивания». Доклад Пятого ко­
митета по административным и финансовым по­
следствиям этого проекта резолюции содержится 
в документе А/32/484. Сейчас я ставлю проект 
резолюции V на голосование.

Проект резолюции V принимается 125 голосами 
при 14 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против (резолюция 321172).
56. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас мы переходим к проекту резолюции VI, 
озаглавленному «Ресурсы Фонда Организации 
Объединенных Наций для Хабитат и населенных 
пунктов». Доклад Пятого комитета по админист­
ративным и финансовым последствиям этого 
проекта резолюции содержится в документе А/32/
484. В Комитете по проекту резолюции голосова­
ния не проводилось. Могу ли я считать, что Гене­
ральная Ассамблея принимает проект резолю­
ции VI?

Проект резолюции VI принимается (резолюция 
32 ¡173).

57. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Сейчас я прошу представителей обратить внима­
ние на два проекта решения, рекомендованных 
Вторым комитетом в пункте 33 его доклада [A¡32¡ 
463]. В Комитете по этим двум проектам решений 
голосования не проводилось.
58. Проект решения I озаглавлен «Координация 
действий на региональном уровне в области насе­
ленных пунктов». Могу ли я считать, что Гене­
ральная Ассамблея принимает проект решения I?

Проект решения 1 принимается (решение 32/ 
444 А ).

59. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Проект решения II озаглавлен «Конкретные меры 
по удовлетворению потребностей в достойных ус­
ловиях жизни для наиболее уязвимых групп об­
щества». Могу ли я считать, что Ассамблея при­
нимает проект решения II?

Проект решения II  принимается (решение 32j 
444 В).



60. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас я предоставлю слово представителю Вьет­
нама, который желает объяснить мотивы голосо­
вания после голосования.

61. Г-н Д И Н Ь БА ТХИ (Вьетнам) (говорит по- 
французски): Наша делегация присоединилась 
к консенсусу по проекту резолюции I, содержаще­
муся в документе А/32/463. Во Втором комитете 
мы сделали заявление по пункту 5 постановляю­
щей части * *, касающемуся материальных пос­
ледствий войн, в частности мин, и их воздействия 
на окружающую среду. Мы считаем, что эта проб­
лема представляет собой огромную важность 
для всех стран, которые были жертвами агрес­
сивных войн, особенно для тех стран, которые 
все еще страдают от смертоносных и разруши­
тельных последствий таких войн.

62. Мы сожалеем, что некоторые делегации зани­
мают отрицательную позицию в отношении этих 
проблем, тем самым мешая Генеральной Ассамб­
лее принять резолюцию, подтверждающую право 
стран, являющихся жертвами агрессивных войн, 
добиваться репарации и ответственности лиц за 
такие войны.

63. Д ва года спустя после окончания войны весь 
Вьетнам представляет собой огромное рабочее 
поле, где мобилизовано все население для того, 
чтобы залечить раны войны и восстановить стра­
ну. Но эта атмосфера мирного восстановления 
наталкивается на 300 тыс. тонн бомб всех калиб­
ров и всех видов мин, а также других видов во­
оружения, которые еще не разорвались и кото­
рые продолжают нести разрушение и смерть в 
нашей стране. Повседневно все еще гибнут люди 
в результате взрывов мин; тысячи гектаров 
плодородной земли и лесов остаются недоступны­
ми для обработки. Необходима опасная и терпе­
ливая работа для того, чтобы можно использо­
вать землю для возделывания; каждый гектар 
земли необходимо исследовать метр за метром 
для обнаружения мин и других орудий уничто­
жения. Таким образом, после войны нахождение 
этих мин означает смерть и ранения сотен людей 
каждый год, и это почти неизбежно, что мы долж­
ны терпеть подобные жертвы в течение многих 
лет в будущем.

64. К этому мы должны добавить, что эти остат­
ки орудий войны часто обернуты в пластик, а 
неразорвавшиеся бомбы находятся обычно глубо­
ко в почве, что весьма затрудняет их обнаруже­
ние.

65. По всем этим причинам наша делегация хоте­
ла бы вновь подтвердить нашу позицию, которую 
мы разъясняли во Втором комитете, о том, что 
любое правительство, которое вело агрессивную 
войну против другой страны, должно взять на се­
бя полную ответственность за материальные по­
следствия войн, в частности мин и других уст-

‘ ' См. О ф ициальны е отчеты Г е н е р а ль н о й  А сса м б леи , 
тридцать вторая сесси я . Второй комитет, 55-е засед ан и е , 
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ройств, которые могут вызвать разрушительные 
последствия для окружающей среды и привести 
к смерти жителей стран, которые являлись жерт­
вами агрессии.

66. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея приступит к рассмотрению час­
ти I доклада Второго комитета по пункту 67 по­
вестки дня, касающегося исследования прогрес­
са, достигнутого в осуществлении резолюций 2626 
(XXV), 3202 (S-VI), 3281 (XXIX), 3362 (S-VII) 
Генеральной Ассамблеи. Доклад содержится в 
документе А/32/480. Сейчас Ассамблея примет 
решение по проектам резолюций, рекомендован­
ным Вторым комитетом в пункте 41 этого доклада.

67. Проект резолюции I озаглавлен «Исследова­
ние прогресса, достигнутого в осуществлении ре­
золюций 2626 (XXV), 3202 (S-VI), 3281 (XXIX) 
и 3362 (S-VII) Генеральной Ассамблеи, озаг­
лавленных соответственно «Международная 
стратегия развития на второе Десятилетие разви­
тия Организации Объединенных Наций», «Прог­
рамма действий по установлению нового между­
народного экономического порядка», «Хартия 
экономических прав и обязанностей государств» 
и «Развитие и международное экономическое 
сотрудничество». Доклад Пятого комитета по 
административным и финансовым последствиям 
этого проекта резолюции содержится в пункте 4 
документа А/32/485. В Комитете по проекту резо­
люции I голосования не проводилось. Могу ли я 
считать, что Генеральная Ассамблея принимает 
проект резолюции I?

Проект резолюции I  принимается (резолюция 
321174).

68. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции II озаглавлен «Влияние миро­
вых инфляционных явлений на процесс развития». 
Доклад Пятого комитета по административным и 
финансовым последствиям данного проекта ре­
золюции содержится в пункте 9 документа А/32/
485. Ставлю проект резолюции II на голосование.

Проект резолюции II принимается 125 голосами 
при 14 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против (резолюция 32)175).

69. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : 
Проект резолюции III озаглавлен «Многосторон­
няя помощь в целях развития для разведки при­
родных ресурсов». Доклад Пятого комитета по 
административным и финансовым последствиям 
этого проекта резолюции находится в пункте 13 
документа А/32/485. Ставлю проект резолюции III 
на голосование.

Проект резолюции III  принимается 130 голоса­
ми при 8 воздержавшихся, причем никто не голо­
совал против (резолюция 32)176).

70. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : 
Сейчас мы переходим к рассмотрению проекта 
резолюции IV, озаглавленного «Финансирование 
в целях развития». Доклад Пятого комитета по 
административным и финансовым последствиям



ЭТОГО проекта резолюции содержится в пункте 18 
документа А/32/485. Ставлю проект резолюции IV 
на голосование.

Проект резолюции IV  принимается 121 голосом 
при 16 воздержавшихся, причем никто не голо­
совал против (резолюция 321177).

71. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции V озаглавлен «Сеть для обмена 
технической информацией и банк промышленно­
технической информации». В Комитете по проекту 
резолюции V голосования не проводилось. Могу 
ли я считать, что Ассамблея принимает проект 
резолюции V?

Проект резолюции V принимается (резолюция
321178).

72. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции VI озаглавлен «Роль государ­
ственного сектора в содействии экономическому 
развитию развивающихся стран». В Комитете по 
проекту резолюции VI голосования не проводи­
лось. Могу ли я считать, что Ассамблея принима­
ет проект резолюции VI?

Проект резолюции VI принимается (резолюция
321179).

73. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас я предлагаю представителям обратить 
внимание на проект решения, рекомендованный 
Вторым комитетом в пункте 42 доклада [Л/52/ 
480]. Проект решения озаглавлен «Специальный 
межправительственный комитет по международ­
ной торговле». В Комитете не проводилось го­
лосования по этому проекту решения. Могу ли 
я считать, что Ассамблея принимает этот проект 
решения?

Проект решения принимается (решение 321 
445).

74. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас я предлагаю выступить представителям, 
которые хотели бы выступить с объяснением мо­
тивов голосования.

75. Г-жа УЭЛЛС (Соединенные Штаты Америки) 
(говорит по-английски) : Что касается заголовка 
проекта резолюции I в только что принятом док­
ладе, то наша делегация понимает, что эта резо­
люция не имела заголовка, и мы сделали такое 
заявление во Втором комитете.

76. Г-н ХОЛЛ (Ямайка) (говорит по-английски) : 
Просматривая документ А/32/480, я заметил, что 
в нем нет ссылки на сроки созыва первого заседа­
ния Комитета полного состава, созданного в 
соответствии с проектом резолюции I. Если я пра­
вильно понял, во Втором комитете было достиг­
нуто понимание того, что первое заседание Коми­
тета полного состава состоится либо в конце 
января, либо в начале февраля. Я надеюсь, что 
это мое заявление будет полностью отражено в 
протоколе.

77. Г-н МАРШ АЛЛ (Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии) (говорит 
по-английски): Я просто хотел бы получить ин­
формацию о том, о чем только что сказал пред­
ставитель Соединенных Штатов. Я считаю. Что ее 
понимание в отношении того, что этот пункт не 
был озаглавлен, является правильным.

78. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Я могу дать следующее разъяснение, согласно 
разъяснению членов Секретариата. Названием 
является название пункта повестки дня, и проект 
резолюции приводится под этим заголовком по­
вестки дня.

79. Мы сейчас рассмотрим доклад Второго коми­
тета по пункту 70 повестки дня, касающемуся 
экономического сотрудничества между развиваю­
щимися странами. Доклад содержится в докумен­
те А/32/456. Сейчас Ассамблея примет решение по 
проекту резолюции, рекомендованному Вторым 
комитетом в пункте 9 своего доклада. Проект 
резолюции озаглавлен «Экономическое сотрудни­
чество между развивающимися странами». Док­
лад Пятого комитета по административным и 
финансовым последствиям этого проекта резолю­
ции содержится в документе А/32/486. В Комитете 
по этому проекту резолюции голосования не про­
водилось. Могу ли я считать, что Ассамблея при­
нимает этот проект резолюции?

Проект резолюции принимается (резолюция
321180).

80. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : 
Ассамблея сейчас рассмотрит доклад Второго 
комитета в пункте 71 повестки дня. Доклад содер­
жится в документе А/32/464. Ассамблея сейчас 
примет решение по проекту резолюции, озаглав­
ленному «Ускорение передачи реальных ресурсов 
развивающимся странам», рекомендованному 
Вторым комитетом в пункте 9 его доклада.

Проект резолюции принимается 131 голосом 
при 10 воздержавшихся, причем никто не голо­
совал против (резолюция 32Ц81).

81. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас Ассамблея рассмотрит доклад Второго 
комитета по пункту 72 повестки дня, озаглавлен­
ному «Техническое сотрудничество между разви­
вающимися странами: Конференция Организа­
ции Объединенных Наций по техническому со­
трудничеству между развивающимися странами». 
Доклад содержится в документе А/32/457. Ассамб­
лея сейчас примет решение по двум проектам 
резолюции, рекомендованным Вторым комитетом 
в пункте 14 его доклада.

82. Проект резолюции I озаглавлен «Техническое 
сотрудничество между развивающимися страна­
ми». В Комитете по проекту резолюции I голосо­
вание не проводилось. Могу ли я считать, что 
Ассамблея принимает проект резолюции I?

Проект резолюции I  принимается (321182).

83. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции II озаглавлен «Конференция



Организации Объединенных Наций по техниче­
скому сотрудничеству между развивающимися 
странами». Доклад Пятого комитета по админи­
стративным и финансовым последствиям этого 
проекта резолюции содержится в документе 
А/32/477. В Комитете по проекту резолюции II 
голосование не проводилось. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея принимает проект 
резолюции II?

Проект резолюции II  принимается (321183).

84. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Генеральная Ассамблея сейчас возобновит рас­
смотрение пункта 73 повестки дня, озаглавленно­
го «Конференция Организации Объединенных 
Наций по науке и технике в целях развития». 
Как представители помнят. Ассамблея на своем 
103 пленарном заседании, в четверг, 15 декабря, 
решила отложить рассмотрение этого пункта, с 
тем чтобы предоставить время для проведения 
консультаций. Сейчас на рассмотрение Генераль­
ной Ассамблеи представлен новый проект резо­
люции A/32/L.49. Я предоставляю слово предста­
вителю Австрии, который хочет представить этот 
проект резолюции.

85. Г-н ПФАНЦЕЛЬТЕР (Австрия) {говорит по- 
английски) : На дневном пленарном заседании в 
четверг вы, г-н Председатель, предложили, как 
вы только что напомнили, после того как Австрия 
была выбрана в качестве места проведения Кон­
ференции Организации Объединенных Наций по 
науке и технике в целях развития, чтобы были 
проведены дополнительные консультации между 
соавторами трех проектов резолюций, содержа­
щихся в документах A/32/L.43, A/32/L.44 и А/32/ 
L.46, и поправки, содержащейся в документе 
A/32/L.45, для того чтобы разработать единый, 
сводный текст проекта резолюции ' ®.

86. Я имею честь сейчас сообщить вам о том, 
что эти консультации между различными делега­
циями были успешно завершены и результаты 
отражены в проекте резолюции A/32/L.49, который 
представлен на ваше рассмотрение. Текст проекта 
резолюции соответствует тексту, который был 
принят для созыва других конференций Органи­
зации Объединенных Наций. Поэтому я уверен 
в том, что проект резолюции, представленный на­
шей делегацией, заручится консенсусом Ассамб­
леи.

87. В этой связи я хотел бы выразить искрен­
нюю признательность нашей делегации, прежде 
всего делегациям Мексики и Соединенных Ш та­
тов, за их очень справедливое и конструктивное 
сотрудничество при разработке текста этого про­
екта резолюции.

88. И последнее, я хотел бы подтвердить обяза­
тельство австрийского правительства приложить 
все усилия к тому, чтобы способствовать успешно­
му завершению этой очень важной Конференции. 
Вновь наша делегация хотела бы выразить свою

глубокую признательность Ассамблее за то, что 
она выбрала Вену в качестве места проведения 
Конференции Организации Объединенных Наций 
по науке и технике в целях развития.

89. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски) : 
Согласно пункту I постановляющей части проекта 
)езолюции, содержащегося в документе A/32/L.49, 
'енеральная Ассамблея примет решение о том, 

что Конференция Организации Объединенных 
Наций по науке и технике в целях развития долж­
на быть проведена в Вене в течение двух недель 
в 1979 году. Согласно пункту 4 постановляющей 
части Ассамблея обратится к Генеральному сек­
ретарю с просьбой представить Конференции 
всю необходимую документацию и подготовить 
необходимое обслуживание, которое потребуется 
для него, включая предоставление кратких отче­
тов. Согласно пункту 5 постановляющей части 
Генеральная Ассамблея примет решение о том, 
что языками Конференции будут те, которые 
используются на Ассамблее и в ее главных коми­
тетах.
90. Контролер сообщил мне о том, что финансо­
вые последствия проекта резолюции A/32/L.49 бу­
дут теми же, что и последствия, указанные в 
пунктах 9 и 10 доклада Пятого комитета, содер­
жащегося в документе А/32/472.
91. Ассамблея сейчас примет решение по проек­
ту резолюции A/32/L.49, озаглавленному «Кон­
ференция Организации Объединенных Наций по 
науке и технике в целях развития». Мне сообщили 
о том, что Генеральная Ассамблея хочет принять 
этот проект резолюции на основе консенсуса. 
Могу ли я считать, что Генеральная Ассамблея 
желает принять проект резолюции A/32/L.49?

Проект резолюции принимается (резолюция 321 
184).
92. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Я предоставляю слово тем представителям, ко­
торые желают разъяснить свою позицию после 
принятия решения.

93. Г-н КОХ (Федеративная Республика Герма­
нии) {говорит по-английски) : В пункте 2d поста­
новляющей части резолюции, только что принятой 
нами, делается ссылка на резолюцию Ассамблеи 
32/9 Е. В отношении этой резолюции наша деле­
гация изложила свою позицию при разъяснении 
мотивов голосования 4 ноября 1977 г о д а ’ ®. 
Эта позиция остается неизменной.
94. Г-жа УЭЛЛС (Соединенные Штаты Америки) 
{говорит по-английски) : Наша делегация рада 
поддержать проект резолюции, содержащийся 
в документе A/32/L.49. Мы поздравляем его авто­
ра, делегацию Австрии. Мы убеждены в том, что 
австрийское правительство будет блестящей 
принимающей страной для Конференции Орга­
низации Объединенных Наций по науке и технике 
в целях развития.



95. Мое собственное правительство ранее заявило, 
что наше стремление содействовать успешной 
работе Конференции — в наших национальных 
усилиях и в нашем участии в международном 
процессе подготовки — не зависит от места про­
ведения. Я хотела бы вновь официально заверить 
вас в этом и сегодня.

96. Я также заверяю вас, что наше правительство 
будет стремиться к тому, чтобы заручиться под­
держкой всех ученых Соединенных Штатов в 
отношении нашего национального вклада в эту 
Конференцию. В этом отношении я рада тому, 
что главой делегации нашей страны избран один 
из наших видных государственных деятелей, хоро­
шо известный своей преданностью делу развития. 
Он, наш национальный координатор в Нью-Йорке, 
и наша миссия в Нью-Йорке планируют иметь 
постоянный контакт с миссиями и правительства­
ми других стран, с генеральным секретарем Кон­
ференции, со всеми организациями и учреждения­
ми, международными, национальными и неправи­
тельственными, занимающимися вопросами Кон­
ференции. Мы хотели бы, чтобы наш вклад был 
частью общих усилий по обеспечению того, чтобы 
эта Конференция и ее подготовительный орган 
представили предложения, предусматривающие 
действия, направленные на применение достиже­
ний науки и техники в решении основной проб­
лемы — проблемы развития.

97. Г-жа КУРСОН (Франция) [говорит по-фран­
цузски) : Позиция моей делегации в отношении по­
ложений пункта 2 с п d постановляющей части 
проекта резолюции, принятой на основе консен­
суса, остается неизменной. Поэтому наша деле­
гация вновь высказывает свои оговорки и просит, 
чтобы наши оговорки были отражены должным 
образом в докладе.

98. Г-н У СЯО-ДА (Китай) {говорит по-китай­
ски) : Китайская делегация присоединяется к 
консенсусу по проекту резолюции. Однако мы 
хотели бы воспользоваться данной возможностью, 
с тем чтобы указать, что, когда Генеральная 
Ассамблея приглашает какую-то международную 
организацию присутствовать на конференции, 
необходимо обращать внимание на выполнение 
резолюции 2758 (XXVI), принятой Генеральной 
Ассамблеей.

99. Г-жа КИРШ ЕН (Бельгия) [говорит по-фран­
цузски) : Я хотела бы вновь повторить позицию, 
которая была изложена ранее в отношении при­
глашения Совета Организации Объединенных Н а­
ций по Намибии. Я хотела бы напомнить Ассамб­
лее, что Бельгия воздержалась при голосовании 
резолюции 32/9 Е. Я хотела бы, чтобы это заявле­
ние было отражено в протоколе.

100. ПРЕДСЕДАГЕЛЬ (говорит по-английски): 
В заключение мы рассмотрим доклад Второго 
комитета по пункту 58 повестки дня, озаглавлен­
ному «Конференция Организации Объединенных 
Наций по торговле и развитию». Этот доклад 
содержится в документе А/32/481.

101. Сейчас я предоставлю слово представителям, 
которые хотят объяснить мотивы голосования 
до голосования по девяти проектам резолюций, 
содержащимся в пункте 55, и проекту рещения, 
содержащемуся в пункте 56 доклада Второго 
комитета по пункту 58 [A¡32¡481]. Представители 
также будут иметь возможность сделать это, 
когда закончится голосование по этому докладу.
102. Г-н ХОЛЛ (Ямайка) (говорит по-англий­
ски): Проект резолюции, упомянутый в пунктах 
49—54 документа А/32/481 и озаглавленный «Кон­
ференция Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию», был снят Группой 77-ми 
из-за уважения к тем делегациям, которые заяви­
ли, что их руководители не имели достаточно 
времени для подробного рассмотрения этого 
проекта резолюции. Поэтому эти делегации не 
получили указаний относительно того, какова 
должна быть официальная реакция на этот про­
ект. Когда я объяснял от имени Группы 77-ми, 
почему Группа 77-ми сняла проект резолюции, 
я подчеркивал, что эта Группа твердо придержи­
вается мнения о том, что ЮНКГАД играет важ ­
ную роль в переговорах по экономическим воп­
росам глобального характера, относящимся к 
созданию нового международного экономическо­
го порядка.
103. Группа 77-ми также желает заявить о том, 
что следует предпринять соответствующие меры 
для того, чтобы ЮНКГАД смогла эффективно 
играть ту важную роль, которая предусмотрена 
в резолюции 90 (IV) ЮНКГАД от 30 мая 1976 
года для Конференции как органа Генераль­
ной Ассамблеи, который рассматривает вопросы, 
связанные с международной торговлей и разви­
тием, ведет по ним переговоры, делает обзоры 
и следит за осуществлением принятых решений.
104. Я буду благодарен, если это заявление будет 
полностью отражено в протоколе Ассамблеи.
105. Что касается проекта резолюции IX по Об­
щему фонду, то это вопрос чрезвычайно важный 
для развивающихся стран. Поэтому Группа 77-ми 
с нетерпением ожидает скорейшего возобновле­
ния конференции на основе консультаций, кото­
рые будут проведены Генеральным секретарем 
ЮНКГАД.
106. ПРЕДСЕДАГЕЛЬ (говорит по-английски): 
Генеральная Ассамблея примет сейчас решение 
по девяти проектам резолюций, рекомендованным 
Вторым комитетом в пункте 55 своего доклада, 
документ А/32/481.
107. Проект резолюции I озаглавлен «Программа 
действий в интересах развивающихся островных 
стран». В Комитете по проекту резолюции I го­
лосования не проводилось. Могу ли я считать, 
что Ассамблея принимает проект резолюции I?

Проект резолюции I принимается (резолюция
321185).

' * См. Документы Конференции Организации Объеди­
ненных Наций по торговле и развитию, четвертая сессия, 
том I, Доклад и Приложения (издание Организации Объ­
единенных Наций, в продаже под № R.76 .II.D. 10), 
часть I А.



108. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ [говорит по-английски): 
Переходим к проекту резолюции II, озаглавленно­
му «Помощь островам Антигуа, Доминика, Сент- 
Кристофер — Невис — Ангилья, Сент-Лусия и 
Сент-Винсент». В Комитете по проекту резолюции 
II голосования не проводилось. Могу ли я считать, 
что Ассамблея принимает проект резолюции II?

Проект резолюции I I  принимается (резолюция
321186).

109. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции III озаглавлен «Проблемы 
задолженности развивающихся стран». Я ставлю 
этот проект резолюции на голосование.

Проект резолюции III  принимается 106 голоса­
ми против 1 при 31 воздержавшемся (резолюция
321187).

110. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски) : 
Теперь мы переходим к проекту резолюции IV, 
озаглавленному «Конференция Организации 
Объединенных Наций по международному кодек­
су поведения в области передачи технологии». 
В Комитете по проекту резолюции IV голосования 
не проводилось. Могу ли я считать, что Ассамблея 
принимает проект резолюции IV?

Проект резолюции IV  принимается (резолюция
321188).

111. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции V касается пятой сессии Кон­
ференции Организации Объединенных Наций по 
торговле и развитию. Доклад Пятого комитета 
об административных и финансовых последствиях 
этого проекта резолюции содержится в документе 
А/32/482. В Комитете по проекту резолюции V, 
озаглавленному «Пятая сессия Конференции Ор­
ганизации Объединенных Наций по торговле и 
развитию», голосования не проводилось. Могу 
ли я считать, что Ассамблея принимает проект 
резолюции V?

Проект резолюции V принимается (резолюция
321189).
112. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции VI озаглавлен «Особые меры 
в пользу наименее развитых из развивающихся 
стран». В Комитете по проекту резолюции VI 
голосования не проводилось. Могу ли я считать, 
что Генеральная Ассамблея принимает проект 
резолюции VI?

Проект резолюции VI принимается (резолюция
321190).
113. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Теперь мы переходим к проекту резолюции VII, 
озаглавленному «Конкретные действия в связи 
с особыми нуждами развивающихся стран, не 
имеющих выхода к морю». Поступила просьба 
провести заносимое в отчет заседания голосова­
ние.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Аргентина, Австра­
лия, Австрия, Вагамские острова, Вахрейн, Ванг- 
ладеш, Варбадос, Вельгия, Венин, Вутан, Воли- 
вия, Вотсвана, Вразилия, Волгария, Вурунди, 
Велорусская Советская Социалистическая Рес­
публика, Канада, Острова Зеленого Мыса, Пент- 
ральноафриканская Империя, Чад, Чили, Китай, 
Коморские острова, Конго, Коста-Рика, Куба, 
Кипр, Чехословакия, Демократический Йемен, 
Дания, Доминиканская Республика, Эквадор, 
Египет, Сальвадор, Экваториальная Гвинея, 
Эфиопия, Финляндия, Франция, Германская 
Демократическая Республика, Федеративная 
Республика Германии, Гана, Греция, Гватемала, 
Гвинея, Гвинея-Висау, Гайана, Гаити, Гондурас, 
Венгрия, Исландия, Индонезия, Иран, Ирак, 
Ирландия, Израиль, Италия, Верег Слоновой 
Кости, Ямайка, Япония, Иордания, Кения, Кувейт, 
Лаосская Народно-Демократическая Республика, 
Лесото, Либерия, Люксембург, М адагаскар, М а­
лави, М алайзия, Мальдивские острова, Мальта, 
Мавритания, Маврикий, Мексика, Монголия, 
Марокко, Мозамбик, Непал, Нидерланды, Новая 
Зеландия, Никарагуа, Нигер, Норвегия, Оман, 
Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Катар, 
Румыния, Руанда, Самоа, Сан-Гоме и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, 
Сингапур, Испания, Шри Ланка, Судан, Суринам, 
Свазиленд, Швеция, Сирийская Арабская Рес­
публика, Таиланд, Того, Тринидад и Тобаго, Ту­
нис, Турция, Уганда, Украинская Советская Со­
циалистическая Республика, Союз Советских 
Социалистических Республик, Объединенные 
Арабские Эмираты, Соединенное Королевство 
Великобритании и Северной Ирландии, Объеди­
ненная Республика Камерун, Объединенная Рес­
публика Танзания, Соединенные Штаты Америки, 
Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, Вьетнам, 
Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано 
не было.

Воздержались: Алжир, Ьирма, Колумбия, Га­
бон, Индия, Ливан, Ливийская Арабская Д ж ам а­
хирия, Нигерия, Пакистан, Сомали.

Проект резолюции VII принимается 129 голоса­
ми при 10 воздержавшихся, причем никто не го­
лосовал против (резолюция 321191).
114. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Проект резолюции VIII озаглавлен «Обратная 
передача технологии». В Комитете по проекту 
резолюции VIII голосования не проводилось. Мо­
гу ли я считать, что Генеральная Ассамблея при­
нимает проект резолюции VIII?

Проект резолюции VIII принимается (резолю­
ция 32II92).
115. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-английски): 
Сейчас мы переходим к проекту резолюции IX, 
озаглавленному «Конференция Организации 
Объединенных Наций для ведения переговоров 
по Общему фонду в соответствии с Комплексной 
программой сырьевых товаров». Доклад Пятого 
комитета по административным и финансовым



последствиям этого проекта резолюции содержит­
ся в документе А/32/482. Поступила просьба 
провести заносимое в отчет заседания голосова­
ние.

Проводится заносимое в отчет заседания голо­
сование.

Голосовали за: Афганистан, Алжир, Аргентина, 
Австрия, Багамские острова, Бахрейн, Бангла­
деш, Барбадос, Бенин, Бутан, Боливия, Ботсвана, 
Бразилия, Болгария, Бирма, Бурунди, Белорус­
ская Советская Социалистическая Республика, 
Острова Зеленого Мыса, Центральноафриканская 
Империя, Чад, Чили, Китай, Колумбия, Комор­
ские острова, Конго, Коста-Рика, Куба, Кипр, 
Чехословакия, Демократический Йемен, Дания, 
Доминиканская Республика, Эквадор, Египет, 
Сальвадор, Экваториальная Гвинея, Эфиопия, 
Фиджи, Финляндия, Габон, Германская Демокра­
тическая Республика, Гана, Гватемала, Гвинея, 
Гвинея-Бисау, Гайана, Гаити, Гондурас, Венгрия, 
Исландия, Индия, Индонезия, Иран, Ирак, И з­
раиль, Берег Слоновой Кости, Ямайка, Иорда­
ния, Кения, Кувейт, Лаосская Народно-Демокра­
тическая Республика, Ливан, Лесото, Либерия, 
Ливийская Арабская Джамахирия, М адагаскар, 
Малави, Малайзия, Мальдивские острова, М аль­
та, Мавритания, Маврикий, Мексика, Монголия, 
Марокко, Мозамбик, Непал, Нидерланды, Ника­
рагуа, Нигер, Нигерия, Норвегия, Оман, Пакис­
тан, Панама, Папуа — Новая Гвинея, Парагвай, 
Перу, Филиппины, Польша, Португалия, Катар, 
Румыния, Руанда, Самоа, Сан-Гоме и Принсипи, 
Саудовская Аравия, Сенегал, Сьерра Леоне, Син­
гапур, Сомали, Испания, Шри Ланка, Судан, 
Суринам, Свазиленд, Швеция, Сирийская Араб­
ская Республика, Таиланд, Того, Тринидад и 
Тобаго, Тунис, Турция, Уганда, Украинская Со­
ветская Социалистическая Республика, Союз 
Советских Социалистических Республик, Объеди­
ненные Арабские Эмираты, Объединенная Рес­
публика Камерун, Объединенная Республика Тан­
зания, Верхняя Вольта, Уругвай, Венесуэла, 
Вьетнам, Йемен, Югославия, Заир, Замбия.

Голосовали против: Голосов против подано 
не было.

Воздержались: Австралия, Бельгия, Канада, 
Франция, Федеративная Республика Германии, 
Греция, Ирландия, Италия, Япония, Люксембург, 
Новая Зеландия, Соединенное Королевство Вели­
кобритании и Северной Ирландии, Соединенные 
Штаты Америки.

Проект резолюции IX  принимается 127 голосами 
при 13 воздержавшихся, причем никто не голосо­
вал против.
116. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
А теперь я попрошу представителей обратить 
внимание на проект решения, рекомендованный 
Вторым комитетом в пункте 56 его доклада, доку­
мент А/32/481. В Комитете по этому проекту ре­
шения голосование не проводилось. Могу ли я 
считать, что Ассамблея принимает этот проект 
решения?

117. ПРЕДСЕДАТЕЛЬ {говорит по-английски): 
Теперь я предоставляю слово представителям, 
которые хотят разъяснить мотивы голосования 
после голосования.

118. Г-н ДИ НЬ БА ТХИ (Вьетнам) {говорит по- 
французски) : Мы голосовали за проект резолю­
ции VII, содержащийся в документе А/32/481, но 
считаем необходимым разъяснить нашу позицию 
относительно пункта 1 постановляющей части. 
Мы признаем право выхода к морю стран, не име­
ющих этого выхода. Но в то же время мы считаем, 
что эта проблема должна быть решена на основе 
уважения суверенитета и территориальной целост­
ности прибрежных государств и на основе дву­
сторонних соглашений, субрегиональных или ре­
гиональных соглашений между заинтересованны­
ми странами. Именно на этой основе наше прави­
тельство и правительство Лаосской Народно- 
Демократической Республики решили эту проб­
лему в духе братства, сотрудничества и взаимной 
выгоды.

119. Г-н ГУКАН (Иордания) {говорит по-анг­
лийски) : Относительно проекта резолюции VIII, 
документ А/32/481, озаглавленного «Обратная 
передача технологии», только что принятого 
Генеральной Ассамблеей, наша делегация хотела 
бы официально заявить о следуйщем.

120. Мы твердо убеждены в том, что, поскольку 
ЮНКГАД осуществляет значительную работу по 
вопросам обратной передачи технологии, совер­
шенно уместно было бы ей выступать в качестве 
руководящей организации, в компетенцию кото­
рой входят такие вопросы, как схемы компенса­
ции, сотрудничество между развивающимися 
странами и способы, содействующие коллектив­
ному взаимному самообеспечению развивающихся 
стран в целях использования и развития людских 
ресурсов в странах «третьего мира». Это также 
совпадает с точкой зрения Рабочей группы Под­
комитета АКК по вопросам образования и обуче­
ния, по вопросам утечки квалифицированных 
кадров, о чем сказано в пункте 38 доклада, доку­
мент КООРДИНАЦИЯ/R .l206/Add. 1 от 4 марта 
1977 года. Наша делегация надеется, что Гене­
ральный секретарь при осуществлении этой резо­
люции будет руководствоваться соображениями, 
которые я только что изложил.

121. Г -нВ И  (Малайзия) {говорит по-английски) : 
Наша делегация голосовала за проект резолюции 
VII, содержащейся в документе Â/32/481 в целом. 
Однако наша позиция по последнему пункту 
преамбулы и пункту 1 постановляющей части 
этой резолюции остается прежней, как мы заяви­
ли в нашем выступлении во Втором комитете’®, 
и нам хотелось бы, чтобы это заявление было 
отражено в отчете о заседании Генеральной Ас­
самблеи.

Заседание закрывается в 17 час. 40 мин.
См. Официальные отчеты Генеральной Ассамблеи, 

тридцать вторая сессия. Второй комитет, 61-е заседание, 
пункт 79, и там же. Второй комитет. Сессионный выпуск, 
исправление.


